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Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush in which parts may become entrapped. Please use them with
caution and only on intended surfaces. Please turn the vacuum cleaner off before removing

entrapped parts or cleaning the brush. The Turbo nozzle is not suitable for carpets with deep piles and long
fringes, anti-slip carpets like door mats or water resistant carpets.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

« Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the warranty.
This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

+ On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

« On fi ne dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Never use the vacuum cleaner if the cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper use of the appliance or in
cases of tampering with the appliance. For more details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions manual please e-mail us at
floorcare@electrolux.com.

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com.

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be recycled.

Recycle the materials with the symbol L. Put the packaging in applicable containers to recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic

appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol E with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or contact your municipal office.
* Certain models only.
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Précautions de sécurité et avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffi santes, a condition d'étre
surveillés ou d'avoir recu des instructions concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil et de comprendre les risques
encourus.

AVERTISSEMENT: Les Turbo Brosse* sont dotées d'une brosse rotative dans laquelle des objets peuvent se coincer. Veuillez
les utiliser avec précaution et uniquement sur des surfaces adaptées. Eteignez l'aspirateur avant de retirer les objets
coincés ou de nettoyer la brosse. La Turbo brosse ne convient pas pour les moquettes f longs poils, les tapis antidérapants
tels que les paillassons, et les tapis résistants f l'eau.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils ne jouent avec cet appareil. Toujours débrancher la fi che de la prise
avant toute opération de nettoyage ou d'entretien de votre aspirateur. Ne jamais utiliser I'aspirateur sans fi Itres.

Attention

Cet appareil comporte des connexions électriques:

+ Ne jamais aspirer de liquide.

« Pour nettoyer l'appareil, ne le plonger dans aucun liquide.

« Le flexible doit étre régulierement vérifi é et ne doit pas étre utilisé s'il est endommagé.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de graves dommages au moteur. La garantie ne prend pas en charge ce
type de dommage.

Cet aspirateur est exclusivement destiné a un usage domestique.

Ne jamais utiliser I'aspirateur:

« A proximité de gaz infl ammables, etc.

« Sur des objets pointus

« Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de cigarettes incandescents, etc.

« Sur des particules de poussiére trés fi nes issues entre autres du platre, du béton ou de la farine.

« Les produits en bombe aérosol peuvent étre inflammables. Ne pas vaporiser de tels produits a proximité ou sur
I'aspirateur.

Précautions d’emploi du cordon d’alimentation

« Vérifi er réguliérement que la prise et le cordon ne sont pas endommagés. Ne jamais utiliser I'aspirateur

si le cordon est endommagé.

+ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il peut uniquement étre remplacé dans un Centre Service

Agréé AEG, afi n d'éviter tout danger. Les dommages portés au cordon de l'aspirateur ne sont pas

couverts par la garantie.

« Ne jamais tirer ni soulever l'aspirateur par le cordon.

Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées dans un Centre Service Agréé AEG.

Ranger l'aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur et fi n de vie AEG décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’'une utilisation
incorrecte de I'appareil ou en cas de modifi cation de I'appareil. Pour plus d'informations sur la garantie et les points de
contact consommateur, voir le livret de garantie inclus dans 'emballage. Pour nous transmettre vos commentaires sur
I'aspirateur ou sur les instructions d'utilisation, envoyez un e-mail a I'adresse floorcare@aeg.com

Appareil en fi n de vie

Ce produit a été congu dans un souci de respect de l'environnement. Tous les éléments en plastique sont
marqués a des fi ns de recyclage. Pour plus de détails, visiter notre site Web : www.aeg-home.com.

Les emballages sélectionnés sont sans danger pour 'environnement et recyclables.

Recyclez les matériaux portant le symbole L’?‘_\ Déposez les emballages dans les conteneurs prévus a cet
effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le symbole E avec les ordures ménageres. Emmenez
un tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.
* Suivant les modéles.
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U3nckBaHnA v npegynpexpeHus 3a 6esonacHocT*

To3n ypen Mmoxe fa 6bae 13non3BaH OT Aella Hag, 8 roamnilHa Bb3pacT, KakTo U 1L C HamaneHn Gu3nyecky, CETUBHN 1
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTI U NinLia 6€3 OnuT 1 NMO3HaHKA, Camo aKo Te ca nopg HabntogeHvie v 6baaT MHCTPYKTUPAHW
OTHOCHO 6e30mnacHaTa ynotpeba Ha ypefa v BbaMoxkHuTe prickose. BHUMAHWE: Typ6o HakpanHuum™ nMat BbpTALla
Ce YeTKa, B KOATO MoraT Aa nonagHat yacti. Mons, n3nonssarTe rm BHUMATESTHO 1 Camo BbpXy NpeaHa3HayeHn
NoBbpXHOCTU. Mona, n3KnoyeTe NpaxoCMyKaykaTa, npeau fa OTCTpaHUTE YNIOBEHUTE YacTy UK Aa MOYMNCTUTE YeTKarTa.
Typ6o gto3ata He e noaxoasdLla 3a gebenu KUnmMu, KUanMMm € Ibiarv PecH, KUIMMN CbC 3aLlyTa NPOTUB MiTb3raHe, KaTo
Hanpumep NOANOXKKW 3a BPaTX U BOAOYCTOMNUMBY KAIIMMMI.

Jeuata TpA6Ba fa ce HaA3MPABaAT, 3a fia Ce rapaHTMPa, Ye HAMA Aa CU UrpadT C ypesa.

MNpean nouncTBaHe UM N3BbPLLBAHE Ha TEXHYECKO 00CY»KBaHe Ha ypeia U3BaJeTe Lencena oT KOHTaKTa. Huikora He
13Mos3BariTe NpaxocMykaukaTta 6e3 puntpu.

BHumaHmne

To3u ypeq nma enekTpryeckn BPb3Ku:

+ HuKora He BCMyKBanTe TEYHOCTY C MPaxXOCMyKayKaTa

+ He notananTe B TEUHOCTW NPU NOYNCTBAHE

« MapkyutT TpAabBa 1a ce NpoBepsBa PeAOBHO 1 He TPAOBA Aa Ce M3MOJI3Ba, ako € NMOBPEeEH.

[opecnomeHaTnTe OeNCTBUA MOXKe Aa NPUYNHAT Cep1O3Ha NOBPea Ha eNleKTpoaBuraTesis, KOATO He ce MOKpMBa OT
rapaHuuaTa.

MpaxocmyKaukaTa e camo 3a AoMallHa yrnoTtpeba.

Hukora He n3nonsBaiiTe npaxocMmyKaykara

« B 6nm130cT fo Bb3nnameHMm ra3ose 1 ap.

+ 3a OCTpY NpeameTI.

« Bbpxy ropetua nnm cryneHa crypus, 3a ropsALLm yrapKku ot Lyrapm v ap.
+ 3a $uH npax, HanpuUMep Maswka, 6eToH, bpaLlHo.

Mpeana3BaHe Ha 3axpaHBawWMA Kaben

« PeqoBHO NpoBepsABaiiTe fanui LENcesTsT U KabesTsT He ca noBpeaeHi. Hikora He nonseaiite npaxocMyKadkara, ako
KabenbT e noBpesieH.

« AKO 3axpaHBaLLVIAT Kaben e NoBpeaeH, To TpsAbBa Aa Gbae CMEHEH CaMO B YMbJIHOMOLLIEH CEPBY3EH LIEHTBP Ha
Electrolux, 3a aa ce n3berHe onacHocT. MoBpeaa B Kaberna Ha NpaxoCcMyKauKaTa He ce MOKPUBa OT rapaHLuyiATa.

« Hukora He gbpnaiiTte 1 He BOUraiTe npaxocMyKaukara 3a Kaberna.

Bcrukm peMoHTY 1 cepBIr3HO 06CTY»KBaHe TPAOBa [1a Ce U3BBbPLLBAT B YMb/IHOMOLLEH CEPBI3EH LIeHTbp Ha Electrolux.

CbxpaHsiBaliTe MPaxoCcMyKauKaTta Ha CyXo MSICTO.

Nudopmauus 3a noTpebutens n npaBuna 3a HapaeXXAHa eKcnioaTauma

Electrolux He HOCK HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LLETW, MPUYUHEHN OT HEMpPaBWHa yNoTpeba Ha ypeaa v B cyyau

Ha MaHUNynaummn No ypega. 3a no-nogpobHa nHpopmaLma OTHOCHO rapaHumATa 1 MHGOPMAaLIMA 3a KOHTAKT 3a
noTpeduTennTe, BUXKTE rapaHUMOHHATA KapTa, CbAbprKallla ce B OMakoBKaTa. AKO UMaTe 3abenexkn BbB Bpb3Ka C
npaxocMyKauKkaTa Uim pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMN 3a paboTa, MOMA, CBbPXKETE Ce C Hac, KaTo n3npatute nmenn Ha: fl
oorcare@electrolux.com

MpaBuna 3a HageXkaHa ekcroaTauma

To3n npoayKT e pa3paboTeH C MUCHA 3a OKOMHAaTa cpefa. Bcnukm nnactMacoBm YacTu 3a pelmKMpaHe ca MapKUpPaHW.
3a noBeye NogpPobHOCTU NoceTeTe HawwmA yebcanT: www.electrolux.com. OnakoBbUHMTE MaTeprani ca 6e3onacHu 3a
OKOJIHaTa Cpefia 1 MorarT [1a Ce PeLvKInpar.

Peumknuparite matepuranmTe CbC cMBosa LA, [TocTaBAnTe ONAKOBKMTE B CbOTBETHUTE KOHTEMHEPW 33 PELNKIIPAHETO
M. NMoMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOJTHATA CPefja U YOBELLKOTO 3[PaBe, KAaKTO M 33 PELMKIMPAHETO Ha OTMagbLiM OT
EEeKTPUYECKI 1 ENEKTPOHHM ypean. He n3xsbpnaiiTte ypeauTe, 03HaUYeHN

CbC CIMBOJ1A e, 33€HO C OMITOBaTa CMET. BbpHeTe ypeaa B MECTHWA MYHKT 3a peLyK/MpaHe uim ce 0ObpHeTe KbM
BaLLaTa O6LMHCKa cnyx6a.
* Camo 3a onpegeneHy MoAenu.
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Bezpecnostni pozadavky a varovani

Tento spotrebic smi pouzivat deti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patricnych zkusenosti a znalosti pouze, pokud tak cini pod dozorem
nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz spotrebice, a pokud rozumi rizikum spojenym s provozem
spotrebice.

UPOZORNENI: Rucni turbo hubice* jsou vybaveny otacivym kartacem, do kterého se mohou zachytit ruzné
predmety. Pouzivejte je opatrne a pouze na urcené povrchy. Pred odstranovanim zachycenych predmetu
nebo cistenim kartace vysavac vypnete.

Davejte pozor, aby si s pristrojem nehraly deti.

Pred ciStenim nebo udrzbou zarizeni vzdy vytahnete zastrcku ze zasuvky.

Nikdy vysavac nepouzivejte bez fi ltru.

Varovani

Zarizeni obsahuje elektrické spoje:

+ Nikdy nevysavejte tekutiny

« Pri ciSteni neponorujte do vody

« Hadici je potreba pravidelne kontrolovat a nesmi se pouzivat, pokud je poskozena.

VySe uvedené predmety a materidly mohou zpusobit vazné poskozeni motoru — poskozeni, na které se
nevztahuje zaruka.

Tento vysavac je urcen pouze k domacimu pouziti.

Nikdy nevysavejte

« V blizkosti horlavych plynu, atd.,

« ostré predmety,

« zhavy ani chladny popel, horici cigaretové nedopalky atd.,
- jemny prach, napriklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s privodni Snurou

« Pravidelne kontrolujte, neni-li zastrcka a Snura poskozena. Nikdy nepouzivejte vysavac s poskozenou

« Snurou.

« Dojde-li k poskozeni privodni Snury, musi byt vymenena v autorizovaném servisnim centru spolecnosti

« Electrolux, aby se predeslo nebezpecnym situacim. Na poskozeni Snury vysavace se zaruka nevztahuje.

« Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za privodni Snuru.

Veskerou udrzbu a opravy smeji provadet pouze autorizovana servisni centra spolecnosti Electrolux. Vysavac
uchovavejte na suchém miste.

Informace pro spotrebitele a zasady pro zvyseni odolnosti vuci opotrebeni

Spolecnost Electrolux odmita veskerou zodpovednost za jakakoli poskozeni vznikla vinou nespravného
pouzivani pristroje nebo manipulaci s pristrojem. Podrobnejsi informace o zaruce a kontakty pro uzivatele
naleznete v brozurce Zaruka, ktera je soucasti baleni.

Pokud mate jakékoli pripominky ohledne vysavace nebo navodu k pouziti, zaslete je prosim e-mailem na
adresu floorcare@electrolux.com.

Zasady pro zvyseni odolnosti vuci opotrebeni

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni prostredi. VSechny plastové dily jsou oznaceny pro tcely
recyklace. Vice informaci naleznete na nasem serveru: www.electrolux.com

Obalovy material je ekologicky a muze byt recyklovan.

N
Recyklujte materidly oznacené symbolem &3. Obaly vyhodte do prislusnych odpadnich kontejneru k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotrebice urcené k

likvidaci. Spotrebice oznacené prislusnym symbolem == nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotrebic
odevzdejte v mistnim sberném dvore nebo kontaktujte mistni trad.
* Pouze u nekterych modelu.
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Sicherheitsanforderung und Warnung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangeln dem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

WARNUNG: TurbodUisen* besitzen rotierende Birsten, in denen sich Teile festsetzen kdnnen. Verwenden Sie die Disen
vorsichtig und nur auf den dafiir vorgesehenen Oberfl achen. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor Sie festsitzende
Teile entfernen oder die Blirsten reinigen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass diese nicht mit dem Gerat spielen.Trennen Sie das
Gerat vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer vom Stromnetz.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

Vorsicht

Dieses Gerat besitzt elektrische Verbindungen:

- Keine Flissigkeiten aufsaugen

« Zum Reinigen nicht in Flissigkeit tauchen

« Der Schlauch ist regelmaBig zu tiberpriifen und darf bei Beschadigung nicht benutzt werden.

Oben Genanntes kann den Motor ernsthaft beschadigen. Solche Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich zur Verwendung im Haushalt bestimmt.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ...

« In der Nahe von brennbaren Gasen und Flissigkeiten.

« Fir scharfkantige Gegenstande

« Fir heil3e oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

« Fiir feinen Staub, z. B. Gips, Beton oder Mehl.

« Der Einsatz des Staubsauger unter den oben genannten Bedingungen kann zu schweren Schaden fiihren,
diese sind nicht durch die Garantieleistung abgedeckt.

VorsichtsmafBBnahmen hinsichtlich des Netzkabels

« Stecker und Netzkabel regelmaBig auf Beschadigungen Uberpriifen. Staubsauger niemals benutzen, wenn
das Netzkabel beschadigt ist.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten
AEGServicezentrum

ausgetauscht werden. Schaden am Kabel des Staubsaugers werden von der Garantie nicht abgedeckt.

« Den Staubsauger niemals am Netzkabel ziehen oder hochheben.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen vom autorisierten AEG-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Staubsauger an einem trockenen Ort aufbewahren.

Verbraucherinformationen und Nachhaltigkeitsgrundsatze

AEG Ubernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch den unsachgemallen Einsatz des Gerats oder
unbefugten Eingriff in den Staubsauger entstehen. Nahere Einzelheiten zur Garantie sowie Ansprechstellen fiir
Verbraucherfragen fi nden Sie im beigelegten Garantieheft.

Wenn Sie Fragen oder Hinweise zum Staubsauger oder zur Bedienungsanleitung haben oder aber wenn Sie praktisches
Zubehor bendtigen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an floorcare@aeg.com oder rufen Sie uns an.

Nachhaltigkeitsgrundsatze

Dieses Produkt wurde mit Rlcksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile sind fir Recyclingzwecke markiert.
Einzelheiten darilber fi nden Sie auf unserer Website: www.aeg-home.com.

Das Verpackungsmaterial wurde mit Blick auf Umweltfreundlichkeit ausgewahlt und kann wiederverwertet

werden. Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol L’?) Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol ﬁ nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt
* Nur bestimmte Modelle.
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Sikkerhedskrav og -advarsel

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de medfelgende farer.

ADVARSEL: Turbomundstykker*, der er tilbehar, har en roterende barste, hvor dele kan blive indfanget. Brug
dem med forsigtighed og kun pa overfl ader, der er beregnet til det. Sluk for stevsugeren, inden du fjerner de
indfangede dele, eller rengar barsten. Turbomundstykket er ikke velegnet til t¢pper med dyb luv og lange
frynser, skridsikre t¢pper som dirmltter eller vandté¢tte tépper.

Barn skal holdes under opsyn og ma ikke lege med apparatet.

Traek altid stikket ud af stikkontakten for rengering eller vedligeholdelse af apparatet.

Brug aldrig stevsugeren uden fi ltre.

Bemaerk

Dette apparat indeholder elektriske komponenter:

« Stovsug aldrig vaesker af nogen art

« Undlad at nedsaenke stavsugeren i vand ved rengering af denne

« Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma ikke benyttes, hvis den er beskadiget.

Ovenstdende kan forarsage alvorlig skade pa motoren. Garantien daekker ikke denne form for skade.
Stevsugeren er kun til husholdningsbrug.

Brug aldrig stavsugeren i folgende tilfeelde:

« | naerheden af brandbare luftarter, gas etc.

« Til skarpe genstande

« Til varme eller kolde kul, taendte cigaretskod etc.

« Til fl yvestav som for eksempel puds, beton eller mel o.lign.

Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

« Kontroller jeevnligt, at stik og ledning ikke er beskadiget. Brug aldrig stavsugeren, hvis ledningen er beskadiget.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Electrolux-servicevaerksted af hensyn til
sikkerheden. Beskadigelse af stovsugerens ledning er ikke daekket af garantien.

- Undlad at treekke eller lgfte stovsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udferes af et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.

Opbevar stgvsugeren et tort sted.

Forbrugerinformation og produktpolitik

Electrolux fralaegger sig ethvert ansvar for alle skader opstaet pga. forkert brug eller manipulation af apparatet.
Se garantihaeftet i emballagen for at fa yderligere oplysninger om garanti og forbrugerkontakter.

Hvis du har kommentarer til stevsugeren eller brugervejledningen, er du velkommen til at sende en e-mail til
os pa floorcare@electrolux.com.

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til miljget. Alle plasticdele er maerket med henblik pa genbrug.
Se vores hjemmeside for flere oplysninger: www.electrolux.com.

Emballagen er miljgvenlig og kan genbruges.

Genbrug materialer med symbolet &£3. Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske

apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet == , sammen med husholdingsaffaldet. Lever
produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.
* Kun visse modeller
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Ohutusnéuded ja hoiatamine

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning flilsilise, sensoorse voi vaimupuudega
inimesed vOi kogemuste ega teadmisteta isikud, kui nende Ule on jarelvalve ja neid juhendatakse seadme
turvalise kasutamise osas ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

HOIATUS! Turbo-otsikud on varustatud poorleva harjaga, mille sisse voivad esemed kinni jaada. Kasutage
neid otsikuid ettevaatlikult ja ainult sobivatel pindadel. Enne kinnijaanud esemete eemaldamist voi harja
puhastamist ltlitage tolmuimeja kindlasti valja. Turbo-otsikut ei soovitata kasutada pikakarvaliste voi eriti
paksude vaipade, libisemisvastaste uksemattide ega veekindlate vaipade puhastamiseks.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Alati Ghendage pistik vooluvorgust lahti enne seadme puhastamist voi hooldamist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma fi Itriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega:

- Arge kunagi imege vedelikku

« Mitte kasta puhastamiseks vette

« Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida; vigastatud voolikut ei tohi kasutada.
Ulaltoodu eiramine véib rikkuda tolmuimeja mootorit — kahjusid garantii ei korva.
See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

« Kergsuttivate gaaside jms laheduses.

. teravatel esemetel,

+ h6dguva voi jahtunud sée, stitidatud sigaretikonide jmt. eemaldamiseks,
« Peene tolmu, naiteks krohvi, tsemendi ja jahu eemaldamiseks.

Toitejuhtme ohutusnouded:

- Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe oleksid terved. Arge kunagi kasutage vigastatud toitejuhtmega

tolmuimejat.

+ Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu dra hoidmiseks asendama ainult volitatud Electroluxi
teeninduskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme vahetamist garantii ei kata.

- Arge kunagi tdmmake ega tostke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldustd6 ja remont tuleb teha Electroluxi volitatud teeninduskeskuses. Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme valest kasutamisest voi selle muutmisest.
Vaadake Garantiivoldikut pakendis tapsemalt garantiid ja kliendi kontakte.

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi to6juhiste kohta, palun saatke meile kiri floorcare@electrolux.com
aadressile.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkonnaga. Koik taaskaideldavad plastosad on vastavalt
margistatud. Tapsemalt vaadake meie veebisaiti: www.electrolux.com

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasébralikult ja neid saab taaskasutada.

N
Siimboliga &3 tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga == tdhistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi p66rduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
* Ainult teatud mudelitel.

ATTAITAOELG KAl TIPOEISOMONOEIG aT@PalEiag

H cuokeun autr umopei va xpnotpomnotnBei and maidid nAikiag 8 eTwv Kat dvw Kat and ATopa UE UEIWUEVES
OWHATIKEG, ALoONTNPLOKEC 1) TIVEVHATIKEG SUVATOTNTEC 1 EANEIPN EUMELPIAC KAl yvwong, av empBAEmovTal i £X0UV
AABeL 0dnyieg OXETIKA PE TN XPHON TNG CUOKEUNAG UE ACPAAR TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC TTOU EVEXOVTAL.
MPOEIAOMNOIHZH: * Turbo Tou e€apTraToC XElPOG S1aBETou TTEPIOTPEPOEVN BoVPTOA GTNV OToia PUMopEi va
EYKAWRIOTOUV AVTIKEIUEVA. XPNOIUOTIOLEITE TA PIE TTPOCOXH KAl UOVO OTIC EMPAVELEC YL TIG OTTOiEC TTpoopilovTal.
AmevepyomoloTe TNV NAEKTPIKK OKOUTIA TIPIV APAIPECETE TA EYKAWPIOUEVA QVTIKEIUEVA 1) TIPIV KaBapioeTe

N Bouptoa. To akpouaoto Turbo Sev gival KatAAANAo yia xaAld pe mayL mEAOG Kal pakpld Kkpoaoola, yla
avTioAloONTIKA XaAid 6mwe ta XaAdkia moptag r adidfpoxa XaAid.

MNpénel va emPAENeTe Ta pIKEA Taldid, yia va BePaiwbeite 6T dev maiCouv Pe TN CUOKEUN.

Na amocuvdéete AvTa TO @IC AT TO PEVUA TIPLV ATTO TOV KABAPIOUOS 1) TN CUVTHPENON TNG CUOKEUNC.

Mn XPNOILOTIOICETE TTOTE TNV NAEKTPIKK OKOUTIA XWPIC QikTpAa.

Npocoxn

H cuokeun autr mepLEXEL NAEKTPLKEG CUVOETELG:

+ Mnv avappo@dte MOTE Kavéva uypo

« Mnv tn BuBilete o€ omoladrimote LypPo yia Kabapiopod

+ O €UKAUNTOG CWAAVAG TIPETTEL VO EAEYXETAL TAKTIKA Kal Sev TIPETIEL va XPNOIHOTIOLE(TAL, AV €XEL KATTola pBopd.
Ta mapandvw evdéxetal va mpokaléoouv ofapri (nuid otov KivnTtrpa, n omoia dgv KAAUTITETAL ATTO TNV
gyyunon.

H nAektpikn okouma mpoopileTal LOvo yla OIKIaKA Xpron.

Mn xpnotpomolEite mMOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTa

+ Kovtd o€ e0@AeKTA A€PLA, KATT.

« MMavw o€ aunpd avtikeipeva

+ Navw o€ KAUTEG ) KPUEG OTAXTEC, AVAUUEVA ATTOTOIYaPA KATT.

+ Navw og PIAR oKovN, OTTWG OKOVN and 0oBASEC, TOIUEVTO, ANEVPL.

MNpo@ulaéeig yia To KaAwdio tpogodoaiag

« ENéyxete TakTikd av n mpila kat 1o KAAWS10 AeIToupyoUV 0woTd. Mnv XPNOIUOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA
oKoUTIa aV TO KAAWSI0 €ival KATECTPAUUEVO.

+ Eav to kahwdlo €xel kataotpagei, Oa mpénel va avtikataotabei povo and éva e§ouctodoTNEVO KEVTPO
unootnp&ng Tng Electrolux yia amoguyn kivduvwv. H eyyonon dgv kahintel Bopéc Tou KaAwdiou NG
NAEKTPIKAG OKOUTTAG,.

« MoTé unv TPaPAte Kal NV ONKWVETE TNV NAEKTPIKN okoLTA armd To KaAwd1o.

'OAec o1l embIOPOWOEIC KAl N CUVTHPNOCN TIPETTEL VA TIPAYATOTTOloUVTAL aTTd £0UCI0O0TNHUEVO KEVTPO
urmootnP&ng TnG Electrolux. AmoBnkeeTe TNV NAEKTPIKK OKOUTIA OE OTEYVO PEPOC.

MAnpogopigg yia Tov kKatavaAwTr Kat MOMTIK iwoipoétnrag

H Electrolux amomoleital kaBe euBUvN yia TuxOV (nuieg amd eo@aiuévn Xprion TNG CUCKEUNG 1 and mapéufBaon
0Tn OUOKeUN. Na TEPIOOOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA E TNV €YyUNON KAl TNV EMIKOIVWVIA TOU KATAVOAWTH,
Oeite To OQuAN&SI0 EyyUnong otn cuokevaaia.

Edv €xete kAmola oXOAA OXETIKA e TN OKOUTIA 1} PE TO €YXELPIOI0 Twv OdNnylwv Asttoupyiag, EMKOIVWVAOTE
péow e-mail otn S1evBuvon floorcare@electrolux.com

MNoAtikn Biwotpotnrag

To mpoidv auto éxel oxedlaotei pe mepBarhovTtikn ouveidnon. ONa Ta MAACTIKA HéPN €ival ONUEIWUEVA UE
oKoTIO VA avaKUKAWBOOULV. Na AETMTTOUEPELEC, EMOKEPTEITE TOV IOTOTOTO Hag: www.electrolux.com

To UAIKO TNG cuoKeLaaoiag €xel ETMIAEYEL £TOL WOTE va gival QIAIKS TIPOC TO TTEPIBAANOV Kal PrmopEi va
OVOKUKAWOE.

r ’ ’ ’ A r ’ r ’ ’
AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU @EPOUV TO CUUPBOAO LA, TomoBeTAoTE Ta UAIKA cuokevaoiag og KatdAAnAa doxeia
Yl QVOKUKAWGT. ZUPPBANNETE 0TV TTpooTacia Tou TEPIBAANOVTOC Kal TNG avOpWTIVNG VYEIAG AVAKUKAWVOVTAG
TIG AXPNOTEC NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEC. MV amoPPITITETE PE TA OIKIOKA ATTOPPIUUATO CUCKEVEC

TTOU P€POUV TO CUMPBOAO wm. EMMOTPEYTE TO TIPOIOV OTNV TOTIIKA 0AG POVASA AVAKUKAWONG A EMIKOIVWVNAOTE E

N dnUoTIKN apxA.
* Movo o€ oplopéva HOVTEAQ.
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Requisito y advertencia de seguridad

Este aparato pueden utilizarlo niflos de 8 afos en adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos sufi cientes para manejarlo,
siempre que cuenten con instrucciones o supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma segura 'y
comprendan los riesgos.

ADVERTENCIA: Las boquillas turbo* de mano auxiliares tienen un cepillo giratorio en el que las piezas pueden
quedar atrapadas. Utilicelos con precaucién y solo en las superfi cies indicadas. Apague la aspiradora antes
de extraer las piezas atrapadas o de limpiar el cepillo. El cepillo Turbo no es apto para alfombras de pelo o flecos
largos, alfombras resistentes al agua ni alfombras antideslizantes, como los felpudos.

Se debera controlar que los nifnos no jueguen con este electrodoméstico.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de limpiar o hacer cualquier labor de mantenimiento
en el aparato.

No utilice nunca la aspiradora sin sus fi Itros.

Precaucion

Este aparato contiene conexiones eléctricas:

+ Nunca aspire liquidos.

« Para limpiarlo, no sumerja el aparato en ningun liquido.

« Debe comprobarse periddicamente el tubo fl exible y no utilizarlo si esta deteriorado.

Estas materias podrian ocasionar graves dafios en el motor, que no estan cubiertos por la garantia.
La aspiradora esta disefiada exclusivamente para uso doméstico.

No utilice nunca la aspiradora

« En las proximidades de gases infl amables, etc.

- Con objetos punzantes.

- Con cenizas candentes o frias, colillas de cigarro encendidas, etc.
« Con polvo fi no, por ejemplo, yeso, cemento o harina.

Precauciones con el cable de alimentacion

« Compruebe periddicamente que el enchufe y los cables no estan dafados. No utilice nunca la aspiradora si el
cable no estd en perfectas condiciones.

« Si el cable no estd en perfectas condiciones, sélo debe ser sustituido por un centro técnico de Electrolux, para
evitar peligros. La garantia no cubre los dafios ocasionados al cable del aparato.

+ No utilice el cable para tirar de la aspiradora o levantarla.

Todos los servicios y reparaciones deberan ser efectuados por un centro técnico autorizado de Electrolux.

Guarde la aspiradora en un lugar seco.

Informacion al consumidor y politica de sostenibilidad

Electrolux no se hace responsable de ningun dafio que pudiera derivarse del uso incorrecto del aparato o de
haber realizado manipulaciones en él. Para obtener mas detalles de la garantia y los contactos de los
consumidores, consulte el folleto de garantia de la caja.

Si desea realizar algun comentario sobre la aspiradora o sobre el manual de instrucciones, envienos un
mensaje electrénico a fl oorcare@electrolux.com.

Politica de sostenibilidad

Este producto ha sido disenado para respetar el medio ambiente. Todos los componentes de plastico llevan
el distintivo de reciclaje. Consulte los detalles en nuestro sitio web: www.electrolux.com.

Se ha elegido un material de embalaje que sea respetuoso con el medio ambiente y se pueda reciclar.

Recicle los materiales con el simbolo &A3. Coloque el material de embalaje en los contenedores adecuados
para su reciclaje. Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar residuos de

aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos marcados con el simbolo == junto con los
residuos domeésticos. Lleve el producto a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su ofi cina
municipal.

* Sélo algunos modelos.

Turvaohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan silloin,
kun heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvoo ja ohjaa heita kdayttamaan laitetta turvallisesti ja auttaa
ymmartamaan sen kdyttoon liittyvat vaarat.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa* on pyoriva harja, johon esineet voivat jadada kiinni. Kayta niita varoen ja
ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu. Kytke polynimuri pois paalta ennen kiinni jaaneiden esineiden
poistamista tai harjan puhdistamista.

Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista ja huoltamista.

Al3 koskaan kayta imuria, jos suodattimia ei ole asennettu.

Varoitus

Tassa laitteessa on sahkaliitantoja:

- Al koskaan imuroi nestetta.

- Ald puhdista upottamalla veteen.

« Letku on tarkistettava saanndllisesti. Imuria ei saa kdyttaa, jos letku on vaurioitunut.

Edella olevien ohjeiden vastainen kaytto voi aiheuttaa vakavia moottorivaurioita, joita takuu ei korvaa.
Tama polynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Al3 koskaan kayta imuria

- Syttyvien kaasujen yms. lahella

« terdvien esineiden imuroimiseen

« kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien savukkeiden imuroimiseen
« hienon pdlyn, kuten kipsin, betonin ja jauhojen, imuroimiseen.

Virtajohtoon liittyvat turvaohjeet

- Tarkista saannollisesti, etteivit pistoke ja johto ole vioittuneet. Ala kdyta pdlynimuria, jos johto on vioittunut.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessa vaaran valttamiseksi.
Virtajohdon vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

- Al veda tai nosta pélynimuria johdosta.

Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava valtuutetun Electrolux-huoltoliikkeen tehtavaksi.

Sailyta imuria kuivassa paikassa.

Kuluttajaneuvonta ja kestdva suunnittelu

Electrolux kiistaa kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen epaasianmukaisesta kaytosta tai
laitteeseen tehdyista muutoksista. Lisatietoja takuusta ja yhteystiedot I0ytyvat pakkauksen mukana
toimitetusta takuuvihkosesta.

Jos sinulla on huomautettavaa polynimurista tai naista kayttoohjeista, voit lahettaa meille sahkopostia
osoitteeseen floorcare@electrolux.com.

Kestdva suunnittelu

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparistonakékohdat huomioon. Kaikki muoviosat on merkitty
kierratysmerkilla. Lisatietoja on sivustossamme osoitteessa www.electrolux.com. Pakkausmateriaalit ovat
ymparistoystavallisia ja ne voidaan kierrattaa.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla L’?) Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut. Al havitd

merkilla == merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen kierratyskeskukseen
tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
¥ Vain tietyt mallit.
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Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj ureaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje ureaja te razumiju ukljucene
opasnosti.

UPOZORENJE: Rucne turbo cetke* imaju rotirajuce cetke u koje se dijelovi mogu zaglaviti. PaZljivo ih
upotrebljavajte i samo na za to namijenjenim povrsinama. Obavezno iskljucite usisavac prije uklanjanja

zaglavljenih dijelova ili ciScenja cetke. Turbo nastavak nije prikladan za ¢upave tepihe i tepihe s dugackim resama,

protuklizne tepihe poput otiraca ili vodootporne tepihe.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.
Uvijek izvucite utikac iz uticnice prije ciScenja i odrzavanja aparata.
Nikada ne koristite usisivac bez njegovih fi Itara.

Oprez

Ureaj ima elektricne prikljucke:

« Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekucinu

« Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog ciscenja

« Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u slucaju oStecenja.

U protivnom mogu nastati ozbiljna ostecenja motora - ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.
Usisivac je namijenjen iskljucivo uporabi u domacinstvu.

Nikada ne koristite usisivac

« Blizu zapaljivih plinovaii sl.

» Za usisavanje ostrih predmeta

« vrucih ili ohlaenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.

« Za usisavanje sitne prasine poput gipsa, cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uticnica i kabel neoSteceni. Ne upotrebljavajte usisavac ako je kabel ostecen.

« Ako je kabel oStecen, mora se zamijeniti u ovlastenom Electroluxovom servisu da bi se izbjegla opasnost.
Jamstvo ne ukljucuje oStecenja kabela usisivaca.

« Usisavac nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u ovlastenom Electroluxovom servisu. Usisivac odlazite na
suhom mjestu.

Informacije za korisnike i politika zastite okolisa

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg koristenja
ureaja ili u slucaju nestrucnog rukovanja ureajem. Druge pojedinosti o jamstvu i korisnickim kontaktima
pogledajte u jamstvenoj knjizici u paketu.

Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisivacem ili uputama za rad, obratite nam se e-postom na floorcare@
electrolux.com.

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraen je na nacin koji je prihvatljiv za okolis. Svi plasticni dijelovi oznaceni su za recikliranje.
Pojedinosti potrazite na nasim web stranicama: www.electrolux.com

Ambalaza je bezopasna za okoli$ i moze se reciklirati.

/A"
Reciklirajte materijale sa simbolom &3. Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike. Pomozite u
zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih i elektronickih ureaja. Ureaje

oznacene simbolom == ne bacajte zajedno s kucnim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.
* Samo neki modeli.
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Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések

Korlatozott fizikai, mentélis vagy érzékelési képességli személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is), tovabba
a készilék hasznalataban nem jartas személy a késziiléket csak akkor miikodtetheti, ha a biztonsagaért
felelos személy utmutatassal latta el vagy gondoskodik a felligyeletérél.

FIGYELEM: A turbofej* beépitett forgdkefével rendelkezik, melybe apré targyak beszorulhatnak. Kérjlik,
elévigyazatosan és csak az eldirt tipusu fellileteken hasznélja. Miel6tt a beszorult targyat eltavolitana,
feltétlenil kapcsolja ki a porszivét. A turbé porszivéfej nem alkalmas hosszu szalakbdl és rojtokbol allo, illetve
csuszasmentes szOnyegekhez, példaul 1abtorl6khoz és vizallé szényegekhez.

Gyermekek a késziiléket csak felligyelet mellett miikodtethetik, és Gigyelni kell arra, hogy ne hasznaljak jatékra.
A készuléket tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig aramtalanitsa.

A porszivot soha ne hasznalja a hozza tartozo szUirék nélkdl.

Vigyazat!

A készulék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

+ Ne szivjon fel folyadékot a porszivéval.

+ Ne tegye a porszivét folyadékba tisztitas céljabol.

+ A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és sériilés esetén nem szabad hasznalni.
A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat, és erre nem terjed ki a garancia.
A porszivét kizérolag haztartasi célra szabad hasznalni.

Soha ne hasznalja a porszivét

+ Gyulékony gazok stb. kozelében,

- éles targyak felszivasara,

« izz6 vagy kialudt parazs, illetve égo cigarettavégek felszivasara,
- finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt felszivasara.

A halézati tapkabellel kapcsolatos eldirasok

+ldénként ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozé vagy a kabel. Ne hasznalja a porszivot, ha a kabel
sérult.

+ Ha a kabel sérilt, a veszély elkertilése érdekében csak hivatalos Electrolux markaszervizben cserélhetik ki.
A garancia nem vonatkozik a porszivo kabelének karosodasara.

+ Soha ne huzza és ne emelje fel a porszivét a kdbelénél fogva.

A karbantartasi és javitasi munkak csak hivatalos Electrolux markaszervizben végezhetdk el. A porszivot

szaraz helyen tarolja.

Vasarloi tajékoztato, kornyezetvédelmi iranyelvek

Az Electrolux nem vallal felelosséget semmilyen olyan karral kapcsolatban, amely a készilék helytelen
hasznalatabdl vagy barmilyen atalakitasabol ered. A garancia részleteit és a kapcsolatfelvételi lehetéségeket a
csomaghoz mellékelt garancia konyv tartalmazza.

Eszrevételeit a porszivdval vagy a hasznélati Gtmutatéval kapcsolatban e-mailben a floorcare@electrolux.com
cimen varjuk.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe vettiik a kornyezetvédelmi szempontokat. Az 6sszes
muanyag alkatrészt ellattuk az Ujrahasznositast célzoé jeldléssel. Részleteket webhelylinkon, a kovetkezé
cimen olvashat: www.electrolux.com

A csomagolas anyaga kornyezetbarat és ujrahasznosithato.

N
A kovetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: £3. Ujrahasznositashoz tegye a megfelelé
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kdrnyezetlink és egészséglink védelméhez, és hasznositsa Ujra

az elektromos és elektronikus hulladékot. A == szimbolummal ellatott késziléket ne dobja a haztartasi
hulladék kozé. Juttassa el a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felelds hivatallal.

* Csak egyes tipusoknal.



Requisiti e avvertenze per la sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita

fi siche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sullu’so dell'apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso dellapparecchiatura e se hanno compreso i rischi
coinvolti.

AVVERTENZA: Turbo* degli accessori manuali sono dotate di una spazzola rotante che potrebbe intasarsi.
Utilizzarle con attenzione e soltanto sulle superfi ci adatte. Spegnere l'aspirapolvere prima di rimuovere

eventuali oggetti intrappolati o pulire la spazzola. La Turbospazzola non € adatta per tappeti a fibre e frange lunghe o

spesse, per tappeti antiscivolo come gli zerbini o tappeti resistenti allacqua.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con lapparecchio. Prima di effettuare la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio, scollegare la spina dall'alimentazione elettrica.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere senza filtri.

Avvertenza

L'apparecchio contiene collegamenti elettrici:

« Non aspirare mai liquidi

« Non immergere I'apparecchio in detergenti liquidi

« Controllare regolarmente lo stato del flessibile e non utilizzarlo se danneggiato.

| casi sopracitati possono causare seri danni al motore e non sono coperti da garanzia.
Laspirapolvere & destinato solo all'uso domestico.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere

« In prossimita di gas infi ammabili ecc.

« Su oggetti appuntiti

« Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi, ecc.
« Su polvere fi ne, ad esempio intonaco, calcestruzzo, farina.

Precauzioni per il cavo elettrico

« Controllare regolarmente che la spina e il cavo non siano danneggiati. Non utilizzare I'aspirapolvere se il
cavo é danneggiato.

- Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro di assistenza Electrolux
autorizzato per evitare eventuali pericoli. Gli eventuali danni al cavo dell'aspirapolvere non sono coperti dalla
garanzia.

« Non utilizzare mai il cavo per tirare o sollevare l'aspirapolvere.

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito presso un centro di assistenza
autorizzato Electrolux. Riporre l'aspirapolvere in un luogo asciutto.

Informazioni per l'utente e politica di sostenibilita

Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i danni derivanti da un uso improprio o in caso di manomissione
dell'apparecchio. Per ulteriori informazioni sui contatti in merito a garanzia e servizio clienti, consultare
I'opuscolo relativo alla garanzia accluso nella confezione.

Per commenti relativi all'aspirapolvere o al manuale delle Istruzioni per l'uso e per informazioni sui centri di
assistenza tecnica autorizzati Electrolux chiamare il numero telefonico 0434/3951.

Politica della sostenibilita

Questo prodotto & progettato nel rispetto dell'ambiente. Tutte le parti in plastica sono riciclabili. Per ulteriori
dettagli, consultare il sito Web: www.electrolux.com Il materiale di imballaggio & ecologico e riciclabile.
Riciclare i materiali con il simbolo L’?-\ Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere 'ambiente e la salute umana e arriciclare rifi uti derivanti da apparecchiature elettriche ed

elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il sSimbolo == insieme ai normali rifi uti domestici. Portare il

prodotto al punto diriciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.
* Solo per alcuni modelli.

Saugos reikalavimai ir ispejimas

Si prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 metu amziaus ir asmenims, turintiems psichiniu, jutiminiu arba
protiniu negaliu arba patirties bei Ziniu trukumo, jeigu jie yra priziurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti
Si prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

ISPEJIMAS: Rankiniu priedu turbininiai antgaliai* turi besisukanti Sepeti, kuriame gali isipainioti dalys.
Naudokite juos atsargiai ir tik ant numatytuju pavirsiu. ISjunkite dulkiu siurbli prie pasalindami isipainiojusias
dalis arba valydami Sepeti. Turboantgalis netinka kilimams su ilgais plaukeliais ir kutais, slydimui atspariems
kilimams, pavyzdziui, dury kiliméliams ar vandeniui atspariems kilimams.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaistu su prietaisu.

Visada prie$ valydami arba atlikdami prietaiso prieziura iStraukite kistuka is el. lizdo.

Niekada nenaudokite siurblio be fi Itru.

Ispejimas

Siame prietaise yra elektros jungciu:

+ Niekada nesiurbkite jokiu skysciu

« Prietaiso nemerkite i joki skysti, kuri norite iSvalyti

- Zarna reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji paZeista.

Nesilaikant auk3ciau ivardintu reikalavimu galima stipriai apgadinti varikli. Siu gedimu atveju garantija
netaikoma.

Sis dulkiu siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Dulkiu siurblio niekada nenaudokite

- Salia degiu duju ar pan.

« Ant astriu daiktu

« Karsto arba 3alto Slako, rusenanciu nuoruku ir pan.
« Smulkiu dulkiu, pvz., tinko, betono, miltu.

Perspejimai del maitinimo laido naudojimo

« Reguliariai tikrinkite, ar kiStukas ir laidas nera pazeisti. Niekada nenaudokite dulkiu siurblio, jei jo laidas
pazeistas.

- Jei laidas pazeistas, ji turi pakeisti igalioto ,Electrolux” technines prieziuros centro darbuotojai, kad butu
iSvengta pavojaus. Dulkiu siurblio laidu pazeidimams garantija netaikoma.

+ Niekada netraukite ir nekelkite dulkiu siurblio uz laido.

Visa siurblio priezZiura ir remonta turi atlikti tik igaliotojo ,Electrolux” aptarnavimo centro darbuotojai. Dulkiu

siurbli laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsauga

,Electrolux” neprisiima jokios atsakomybes uz Zala, padaryta netinkamai naudojant prietaisa ar ji sugadinus.
ISsamesne informacija apie garantija ir vartotojo kontaktai nurodomi pakuoteje pateiktame garantijos
lankstinuke

Jei turite kokiu nors pastabu apie dulkiu siurbli ar naudojimo instrukcijas, rasykite mums el. pastu
floorcare@electrolux.com.

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant i aplinkosaugos reikalavimus. Visos plastikines dalys yra pazymetos kaip
skirtos perdirbti. Daugiau informacijos zr. musu svetaineje: www.electrolux.com.

Pakuotes medziaga nekenkia aplinkai, ja galima perdirbti.

N
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Siuo Zenklu &A. ISmeskite pakuote i atitinkama atlieku surinkimo
konteineri, kad ji butu perdirbta. Padekite saugoti aplinka bei zmoniu sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir

elektronikos prietaisu atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu == pazymetu prietaisu kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite i gamini i vietos atlieku surinkimo punkta arba susisiekite su vietnos savivaldybe del
papildomos informacijos.

* Tinka tik kuriems modeliams.



Drosibas prasibas un bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fi ziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tos uzrauga, tie ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un izprot
potencialos riskus.

UZMANIBU: Turbouzgalu* aksesuariem ir rotéjosa birste, kura var iesprust priek3meti. Ludzu, lietojiet tos
piesardzigi un tikai uz tam paredzetam virsmam. Ladzu, izslédziet putek|u stcéju pirms iespradusu priekSmetu
atbrivosanas vai birstes tirisanas. Turbo sprauslas nav piemérotas paklajiem ar garam pliksnam un garam
barkstim, pretslides paklajiem, pieméram, durvju paklajiniem vai udensizturigiem paklajiem.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tirisanas un apkopes, kontaktdaksa ir jaatvieno no stravas padeves.

Nekad nelietojiet puteklu stcéju bez fi Itriem.

Bridinajums

Siierice ietver elektriskos savienojumus:

« Nelietojiet putek|u stcéju skidruma savaksanai

- Tirisanas nollkos, neievietojiet putek|u stcéju jebkada skidruma.

« Gofréto cauruli ir regulari japarbauda; ja ta ir bojata, to nedrikst lietot.

lepriek$ minétais var izraisit nopietnus motora bojajumus, uz kuriem neattiecas garantija. Puteklstucéjs paredzéts
tikai izmantosanai majas.

Nekad nelietojiet puteklu sacéju

» Viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma.

+ Asu priekSmetu uzsuksanai;

« kvélojosu oglu vai izdedZu, nenodzéstu izsméku u.tml. uzsuksanai;

« smalku puteklu, pieméram, gipsa, betona, miltu uzsuksanai. Putek|stcejs paredzéts tikai izmantosanai majas.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

« Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati. Nekad nelietojiet putekl|u sucéju, ja ta kabelis ir
bojats.

- Ja kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai ofi cialaja Electrolux tehniskas apkopes centra, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam. Uz puteklu sucéja kabela bojajumiem garantija neattiecas.

+ Nekad nevelciet un neceliet puteklu stcéju aiz kabela.

Puteklu stcéja apkopi un remontu drikst veikt tikai ofi ciala Electrolux tehniskas apkopes centra darbinieki.

Glabajiet puteklu stceju sausa vieta.

Informacija lietotajam un produkta ilgas darbibas politika

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas vai tisas bojasanas
dél. Vairak par garantiju un informaciju lietotajiem uzziniet Garantijas gramatina, kas atrodas iepakojuma. Ja jums
ir kas sakams par puteklstcéju vai LietoSanas instrukcijam, lGdzu rakstiet e-pastu uz adresi floorcare@electrolux.
com.

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas var nodot otrreizéjai
izejvielu parstradei. Sikakai informacijai apmekléjiet mdsu majas lapu: www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt parstradati.

N
Nododiet otrreizéjai parstradei &S materialus ar simbol levietojiet iepakojuma materialus atbilstosos konteineros
to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 50 simbolu =, kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizejas parstrades punkta vai sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu.

* Tikai noteiktiem modeliem.
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Veiligheidsvereiste en waarschuwing

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de
eventuele gevaren begrijpen.

WAARSCHUWING: Turbomondstukaccessoires* zijn voorzien van een roterende borstel waarin deeltjes
vast kunnen komen te zitten. Let bij het gebruik van deze accessoires goed op en gebruik ze alleen op de
bedoelde oppervlakken. Schakel de stofzuiger uit voordat u vastgelopen deeltjes verwijdert of de borstel
schoonmaakt. Het Turbo mondstuk is niet geschikt voor tapijten met diepe polen en lange franjes, antislip tapijten zoals
deurmatten of waterbestendige tapijten.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat reinigen of onderhouden.

Gebruik de stofzuiger nooit zonder fi lters.

Waarschuwing

Dit apparaat bevat elektrische verbindingen.

« Zuig nooit vloeistoffen op.

« Dompel het apparaat nooit in water om het schoon te maken.

- Controleer de slang regelmatig en gebruik deze niet als u beschadigingen opmerkt.

Bovengenoemde zaken kunnen schade aan de motor veroorzaken. Dergelijke schade valt niet onder de
garantie.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik de stofzuiger nooit in deze situaties

« In de buurt van ontvlambare gassen, enz.

« Bij scherpe voorwerpen.

« Voor hete of koude as, brandende sigarettenpeuken, enz.
« Voor fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton of bloem.

Voorzorgsmaatregelen betreffende het elektrische snoer

- Controleer regelmatig of de stekker en het snoer niet beschadigd zijn. Gebruik de stofzuiger nooit als het
snoer beschadigd is.

« Als het snoer is beschadigd, mag dit alleen bij een erkend AEG Service Centre worden vervangen om
risico te vermijden. Schade aan het snoer van de stofzuiger valt niet onder de garantie.

« Nooit door middel van het snoer de stofzuiger naar u toe trekken of optillen.

Alle servicebeurten en reparaties moeten uitgevoerd worden door een erkend AEG Service Centre.
Bewaar de stofzuiger op een droge plaats.

Klantinformatie en milieubeleid

AEG wijst alle aansprakelijkheid van de hand voor schade die ontstaat als gevolg van onjuist gebruik van
het apparaat of onbevoegde aanpassingen van het apparaat. Zie het bijgesloten garantieboekje voor meer
informatie over de garantie en contactpersonen voor klanten.

Als u opmerkingen hebt over de stofzuiger of over de handleiding, kunt u een e-mail sturen naar
floorcare@aeg.com.

Milieubeleid

Het ontwerp van dit product is zeer milieuvriendelijk. Alle kunststof onderdelen kunnen worden
hergebruikt. Ga voor meer informatie naar onze website: www.aeg-home.com.

Het verpakkingsmateriaal is geselecteerd op millieuvriendelijkheid en kan worden gerecycled.

Recycle de materialen met het symbool &5 Gooi de verpakking in een geschikte verzamelcontainer om
het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval van

elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de
gemeente.

* Alleen bepaalde modellen.
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Sikkerhetskrav og forholdsregler

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av
produktet og forstar hvilke farer som kan inntreffe.

ADVARSEL: Turbomunnstykkene* har en roterende barste hvor deler kan fanges opp. Bruk dem med
forsiktighet og bare pa beregnede overfl ater. Sla av stevsugeren for du fierner deler som sitter fast eller rengjor
barsten. Turbomunnstykket er ikke egnet for tykke tepper med lange frynser, tepper med anti-skli underside
som dgrmatter eller vanntette tepper.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Trekk alltid st@pselet ut av stikkontakten for du rengjer eller vedlikeholder apparatet.

Bruk aldri stavsugeren uten fi lter.

Forsiktig

Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser:

« Vaeske ma ikke stovsuges

« Ma ikke senkes i vaeske for rengjering

- Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke brukes hvis den er skadet.

Det ovennevnte kan fare til alvorlig skade pa motoren som ikke dekkes av garantien.
Stevsugeren skal kun brukes i private husholdninger.

Bruk aldri stevsugeren

+ Naer brennbare gasser osv.

« pa skarpe gjenstander

- pa varm eller kald aske eller andre rester etter forbrenning, tente sigarettstumper osv.
« pa fi nt stav, for eksempel murpuss, betong eller mel

Forholdsregler for stremledningen

« Kontroller regelmessig at stapselet og ledningen ikke er skadet. Hvis stramledningen er skadet, ma stgvsugeren ikke
brukes.

« Hvis ledningen er skadet, kan den bare skiftes ut av et autorisert Electrolux-servicesenter for & unnga farlige
situasjoner. Skader pa stremledningen dekkes ikke av garantien.

- Stavsugeren ma ikke trekkes eller Igftes etter stramledningen.

All service og alle reparasjoner ma utfgres av et autorisert Electrolux-servicesenter.

Oppbevar stgvsugeren pa et tort sted.

Forbrukerinformasjon og miljeretningslinjer

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader som oppstar som felge av feil bruk av apparatet eller
eksperimentering med apparatet. Hvis du vil ha mer informasjon om garanti og kontakter for forbrukere, kan
du se i garantiheftet som fulgte med i pakken.

Hvis du har kommentarer om stgvsugeren eller bruksanvisningen, kan du sende e-post til oss pa
floorcare@electrolux.com.

Miljgretningslinjer

Produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle plastdeler er merket som gjenvinnbare. Hvis du vil ha mer
informasjon, kan du besgke webomrdadet vart: www.electrolux.com

Emballasjen er miljovennlig og kan gjenvinnes.

N
Resirkuler materialer som er merket med symbolet £3. Legg emballasjen i riktige beholdere for a resirkulere
det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og elektroniske

produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet == sammen med husholdningsavfallet. Produktet
kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.

* Barer utvalgte modeller.

Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach

fi zycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda
$wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

OSTRZEZENIE: Turbossawki*, bedace wyposazeniem dodatkowym odkurzacza, s wyposazone w obracajace sie
szczotki, w ktérych moga zakleszczy¢ sie mate przedmioty. Dlatego nalezy uzywac ich ostroznie i tylko do odkurzania
odpowiednich powierzchni. Przed wyjeciem zakleszczonego przedmiotu lub przystgpieniem do czyszczenia szczotki
nalezy wytaczy¢ odkurzacz. Turboszczotka nie nadaje sie do dywandw z grubym wiosiem i dtugimi fredzlami, do
dywanoéw antyposlizgowych, jak wycieraczki, lub do wyktadzin wodoodpornych.

Dzieci nalezy pilnowac¢, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Zawsze odfgczaj zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacja odkurzacza.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez fi ltréw.

Ostrzezenie

To urzadzenie zawiera potaczenia elektryczne:

« Nie wciggaj do odkurzacza zadnych ptynéw

« Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu umycia

+ Waz nalezy regularnie sprawdzac, a w razie stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go uzywac.

Opisane powyzej czynno$ci moga powaznie uszkodzi¢ silnik. Uszkodzenie takie nie jest objete gwarancja. Odkurzacz
jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza

« W poblizu gazéw fatwopalnych itp.

« do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami

« do odkurzania zarzacych sie lub zimnych popiotéw, tlacych sie niedopatkéw itp.
« do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu zasilajacego

+ Nalezy regularnie sprawdza¢, czy wtyczka lub przewod zasilajacy nie s uszkodzone.
Nigdy nie wolno uzywac odkurzacza, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego jego wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi firmy
Electrolux lub osobie o odpowiednich kwalifi kacjach, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa. Uszkodzenie przewodu
zasilajagcego odkurzacza nie jest objete gwarangja.

« Nigdy nie wolno ciggnac¢ ani podnosi¢ odkurzacza, trzymajac go za przewdd zasilajacy.

Serwisowanie i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez personel autoryzowanego centrum serwisowego

firmy Electrolux. Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym pomieszczeniu.

Informacje dla klienta i zasady ekologiczne

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub nieodpowiedniego obchodzenia sie z urzadzeniem. Dodatkowe
informacje na temat gwarancji i dane kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce gwarancyjnej dotgczonej do opakowania.
W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych odkurzacza lub informacji zawartych w instrukcji obstugi prosimy o
skontaktowanie sie z nami pod adresem: floorcare@electrolux.com.

Zasady ekologiczne

Ten produkt zaprojektowano z troska o sSrodowisko naturalne. Wszystkie czesci plastikowe zostaty oznakowane
do utylizacji. Szczegétowe informacje znajduja sie w naszej stronie Internetowej: www.electrolux.com. Materiat,
z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny dla srodowiska i moze zosta¢ oddany do recyklingu. Materiaty

N
oznaczone symbolem &3 nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika
w celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen oznaczonych symbolem == razem z odpadami domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do
miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.
* Tylko niektoére modele.
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Avisos e requisitos de seguranca

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrucoes relativas a utilizacdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
envolvidos.

AVISO: As Escovas Turbos* tém escova rotativa que pode aprisionar objectos.Utilize-os com cuidado e
apenas nas superficies para as quais sao adequados. Desligue o aspirador antes de remover qualquer
objecto que tenha fi cado aprisionado e antes de limpar a escova. A escova Turbo ndo é adequada para alcatifas com pelo
comprido e franjas longas, tapetes antiderrapantes como capachos de portas ou tapetes resistentes f agua.
As criancas deverao ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

Retire sempre a fi cha da corrente antes de limpar ou tratar da manutencao do aparelho.

Nunca utilize o aspirador sem fi ltros.

Atencao

Este aparelho contém ligagdes eléctricas:

« Nao aspire liquidos

+» Nao o mergulhe em liquidos para limpar

« A mangueira deve ser verifi cada regularmente e ndo devera ser utilizada se estiver danifi cada.

Os procedimentos acima descritos podem causar sérios danos ao motor, ndo cobertos pela garantia.
Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

Nunca utilize o aspirador

« Perto de gases infl amaveis, etc.

« Em objectos agugados

« Em cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.

« Em po fi no, como por exemplo, gesso, cimento, farinha.

Precaucées a ter com o cabo

- Verifi que regularmente se a fi cha e o cabo néo estao danifi cados. Nunca utilize o aspirador se o cabo estiver danifi
cado.

« Se 0 cabo de alimentacdo estiver danifi cado, s6 devera ser substituido por um centro de assisténcia AEG autorizado,
de modo a evitar quaisquer perigos.

« A garantia nao cobre os danos provocados ao cabo do aspirador.

Nunca puxe nem levante o aspirador pelo cabo.

Toda a assisténcia e reparacdes devem ser efectuadas por um centro de assisténcia AEG autorizado.

Mantenha o aspirador num local seco.

Informacao ao consumidor e politica de s ustentabilidade

A AEG recusa qualquer responsabilidade por todos os danos decorrentes de um uso impréprio do
aparelho ou de modifi cagdes ilicitas efectuadas ao mesmo. Para obter informagdes mais detalhadas
sobre a garantia e contactos de consumidores, consulte o Folheto da Garantia incluido na embalagem.
Se tiver comentarios a fazer sobre o aspirador ou sobre 0 manual de Instru¢des de Funcionamento,
envie-nos uma mensagem de correio electrénico para fl oorcare@aeg.com.

Politica de sustentatibilidade

Este produto foi concebido a pensar no ambiente. Todas as pecas de plastico estdo marcadas para fins
de reciclagem. Para obter informacdes detalhadas, consulte o nosso Web site: www.aeg-home.com.
Os materiais de embalagem foram escolhidos por respeitarem o ambiente e podem ser reciclados.
Recicle os materiais que apresentem o simbolo L’:’_\ Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a salde publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo Ejuntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

* Apenas determinados modelos.

D

Cerina si avertisment de sigurana

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitai fi zice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostine sau experiena doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care sa le ofere informaiile necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le
permita sa ineleaga pericolele la care se expun.

AVERTISMENT: Turbo* din accesoriile aspiratorului au o perie rotativa in care se pot bloca piese. Va rugam sa
le utilizai cu atenie doar pe suprafeele recomandate. Va rugam sa oprii aspiratorul inainte de a scoate
piesele blocate sau inainte de a curaa peria. Peria Turbo nu este adecvata pentru mochete foarte groase si cu fire
lungi, mochete anti-alunecare, cum ar fi covorasele de usa, sau mochete impermeabile.

Copiii trebuie supravegheai pentru a nu se juca cu aparatul.

Scoatei intotdeauna fi sa din priza inainte de a curaa sau intreine aparatul.

Nu utilizai niciodata aspiratorul fara fi ltrele acestuia.

Atenie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

+ Nu aspirai niciodata lichide

« Nu scufundai aparatul in niciun lichid pentru curaare

« Furtunul trebuie verifi cat periodic si nu trebuie folosit in cazul in care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului, deteriorari care nu sunt acoperite de garanie.
Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizai niciodata aspiratorul

- In apropierea unor gaze sau alte substane infl amabile

« Pe obiecte taioase

« Pentru cenusa fi erbinte sau rece, mucuri de igara nestinse etc.
« Pentru praf fi n, de exemplu tencuiala, ciment,faina.

Precauii legate de cablul de alimentare

« Verifi cai periodic integritatea cablului si a fi sei de racordare la priza. Nu folosii niciodata un aspirator al carui cablu de
alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de un centru de
service autorizat de Electrolux. Deteriorarea cablului electric al aspiratorului nu este acoperita de garanie.

« Nu mutai si nu ridicai niciodata aspiratorul tragand de cablu.

Toate operaiile de service si reparaiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat de Electrolux.

Pastrai aspiratorul intr-un loc uscat.

Informaii pentru clieni si politica de durabilitate

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau in cazul in care se aduc modifi cari aparatului. Pentru mai multe detalii privind garania si contactele pentru
clieni consultai Brosura de garanie din pachet

Daca avei comentarii referitoare la aspirator sau la manualul cu Instruciuni de funcionare, trimitei-ne un

e-mail la adresa floorcare@electrolux.com

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele de protecie a mediului inconjurator. Toate
componentele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii. Pentru detalii vizitai site-ul nostru web:
www.electrolux.com

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si/eoate fireciclat.

Reciclai materialele marcate cu simbolul £3. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutai la protejarea mediului si a sanataii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncai aparatele marcate cu acest simbol == impreuna cu deseurile menajere.
Returnai produsul la centrul local de reciclare sau contactai administraia orasului dvs.
* Disponibil numai pentru unele modele.
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Mepbl npefoCTOPOIKHOCTU

JlaHHBIN NPMOBOP MOXKET SKCMIyaTMPOBATLCA AETbMU CTapLUe 8 NeT 1 NNLAMU C OTPAHNYEHHBIMU GU3NYECKMMU,
CEHCOPHBIMW U YMCTBEHHBIMI CMIOCOOHOCTAMU UM C HEJOCTATOUYHbBIM OMbITOM WX 3HAHUAMM TONBbKO NMocse
MONyYeHNs COOTBETCTBYHIOLLMX MHCTPYKLMIA, MO3BONAOLMX MM 6e30nacHO 3KCMyaTMpoBaTb Npubop 1 aaroLwmnx
M NpefCcTaBieHne 06 0nacHOCTY, CONPSAXEHHOW ero sKkcnnyatauuven. OuncTka 1 JOCTYNHOe Nofb30BaTesNo
TeXHUYecKoe 0b6cny»K1BaHme Npubopa He AOMKHO NPOM3BOANTLCA AeTbMU 6e3 NpucMoTpa.

BHVMAHWE! «Typ6oLyeTka»* OCHaLLeHbl BpaLLaloLwenca WeTKOW, B KOTOPOWM MOTyT 3acTpeBaTb pPa3/inyHble
npegmeTbl. VIcnonb3yinTe X TONbKO A1 OUYMCTKM NMOBEPXHOCTEN, A1 KOTOPbIX OHa NpefHa3HauveHa, 1 cobnoganTe
NpWU 3TOM OCTOPOXHOCTb. [epen n3BneueHnem 3acTpABLUNX NPeaMETOB U OUYNCTKOM LLETKM BbIK/OYanTe
nbinecoc. TypboHacagka He NOAXOAUT A OUMCTKM KOBPOBbIX MOKPBITU C rNyOOKM BOPCOM U AJINHHOM
OKAHTOBKOW, MPOTUBOCKO/b3ALLNX KOBPOBbIX MOKPbLITUN, HANPUMeEpP NPUABEPHbIX KOBPUKOB UM BIAarOCTONKMX
KOBPOBbIX NOKPbITHM.

He pa3peLuante getam murpatb C Nprbopom.

Bcerpa BbiHUMaNTe BUNKY 13 PO3ETKM Nepes YNCTKOM Nprubopa 1 yXoa0oM 3a HAM.

He nonb3ymnTtecb nbinecocom 6e3 ¢punbTpoB.

OcTopoxKHO!

Mprbop CopePKMT INEKTPUYECKIME NPOBOAA.

« He npumensiite gna cbopa xuakocten

« [InAa MbITbA NprbOpPa He MNOrpy»KalTe ero B XXMUAKOCTb.

» PerynapHo npoBepanTe WnaHr 1 He Nosib3ynTeCb M NPU NOBPEXAEHNN.
Bce 310 MOXeT NpuBeCTr K cepbe3HbIM MOBPeXKAEHNAM ABUraTess, He noanajatoLwnm nog AencTBne rapaHTun.
JlaHHbIN Nbinecoc NpeaHa3HayeH TONbKO A5 6bITOBOro NPUMEHEHHUS.

He nonb3yiiTecb nbinecocom:

« BOnm31 nerkoBoCnIaMeHsIOLLMXCS ra3oB U T. N,

« 4181 YACTKM OCTPbIX MPEeAMETOB;

« MW yOOPKe ropsYen UIn OCTbIBLUEN 3011bl, HEMOTALLEHHbIX OKYPKOB U T. M.;
« NV yOOpKe MENKO Mbifv, HAMPUMEP OT LUTYKATYPKK, BETOHA, MYyKW.

Mepbi NpefoCTOPOXKHOCTY NP 06paLLeHNN CO LUHYPOM NUTAHNA

« PerynsapHo npoBepsiiiTe, He MOBPEXAEH JIN LUHYP UK LUTENCerbHaA BUSIKa. [onb30BaTbCA NbleCcoCcom C
NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NMTaHVIS 3anpeLLaeTCs.

« B uensx 6e30nacHOCTV NOBPEXAEHHDBIN WHYP CNieflyeT 3aMEHSATb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBVICHOM LIEHTPE
Electrolux. [apaHTUiiHOE 06CNYyKMBaHME He PACcNPOCTPAHSETCA Ha MOBPEXAEHUA LUHYPa MUTAHWUA Mbliecoca.

« He TAHWTE 1 He NogHMMaNTe MblIecoc 3a LWHYP.

Bce paboTbl Mo 06CNY>KMBaHIO U PEMOHTY [OJIXKHbI BbINOMHATHCS TONIbKO B aBTOPV30BAaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE

Electrolux. XpaHuTe nbinecoc B cyxom mecTe.

NHdopmaunsa gna notpebutensa n skonornyeckas nonuTnKka

Electrolux He HeceT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a N06OI yLep6, MOHECEHHDI 13-3a HENPaBUIIbBHOTO
NCMOMb30BaHNA AaHHOMO 6bITOBOro Nprbopa v BHECEHMA B HErO U3MeHeHUI. [oapobHas rapaHTUA 1 CNCOK
CEPBUCHbIX LIEHTPOB NpUBeeHbl B rapaHTUIAHONM BpolLutope KomnnekTa npubopa.

Bawuu 3ameyvaHuA o Nbinecoce 1 pykoBOACTBE MO SKCMyaTaumm coobLianTe No 3NeKTPOHHONM noyTe

floorcare@ electrolux.com.

3a6oT1a 06 okpy:Kalouen cpege

Mbinecoc pa3paboTaH ¢ yyeTom TpeboBaHU OXpaHbl OKpYy»KatoLLen cpefbl. Bce nnacTrkoBble feTanu nomeyeHbl
ANA BTOPUYHON nepepaboTtkm. MogpobHee Ha Hawwem BebcariTe: www.electrolux.com MaTtepuan ynakoBKku
nopobpaH ¢ yyetom 3a60T/13‘| 00 OKpy»KaloLLel cpeae 1 NoAexnT nepepaboTke.

MaTepuanbl C cumBosiom & crieflyeT ciaBaTb Ha NepepaboTky. MonoxuTe ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME
KOHTeHepbl Ans cbopa BTOPUUHOIO Cbipba. MprHMMan yyacTrie B nepepaboTKe CTaporo 3nekTpobbITOBOro
o0bopyaoBaHuis, Bbl mTOMoraeTe 3alwmTTb OKpY»KatoLLyto cpeay v 340poBbe YernoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

BMeCTe € ObITOBbIMU OTXOAaMU ObITOBYIO TEXHUKY, MOMEUYEHHYIO CUIMBOJIOM == [lOCTaBbTE M3[ENNE HA MECTHOE
npeanpuaTre No nepepaboTke BTOPUYHOTO CbipbA U 0OpaTUTEeCh B CBOE MyHULMMNAIbHOE YrpaB/ieHne.
* TonbKo A1A OTAENbHbIX MOAENEN.
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Sakerhetskrav och varning

Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ars dlder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller
ande hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker som ar forknippade med

anvandningen.

VARNING: Det tillhérande turbomunstycken har en roterande borste dar delar kan fastna. Var god anvand det
med forsiktighet och endast pa avsedda ytor. Var god stang av dammsugaren fore du tar bort delar som
fastnat eller fore du rengor borsten. Turbo nozzlen passar bast till mattor med djupa vack och fransar, anti-halk
mattor och vatten avvisande mattor.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.

Koppla alltid fran dammsugaren fran eluttaget innan rengoéring och skotsel.

Anvand aldrig dammsugaren utan fi lter.

Varning!

Den har dammsugaren innehdller elektriska anslutningar:

« Sug aldrig upp vatska.

« Sank inte ned enheten i vatska for rengoring

- Slangen bor kontrolleras regelbundet och ska inte anvandas om den ar skadad.

Ovanstdende kan orsaka allvarliga skador pa motorn och dessa skador omfattas inte avdammsugarens
garanti.

Dammsugaren ar endast avsedd for hemmabruk.

Anviand aldrig dammsugaren

« I narhet av brandfarliga gaser eller liknande

« For att dammsuga upp vassa foremal

« For att dammsuga upp varm eller kall aska, glédande cigarettfi mpar ellerliknande.
« For att dammsuga upp fi nt damm, till exempel puts, betong eller mjél.

Sdkerhetsatgarder for stromsladden

« Kontrollera regelbundet att stickpropp och sladd ar i oskadat skick. Anvand aldrig dammsugaren om sladden ar
skadad.

+Om den ar skadad maste den bytas ut av personal pa ett auktoriserat Electrolux-servicecenter for att undvika
fara. Skador pa dammsugarens sladd omfattas inte av garantin.

« Dra eller lyft aldrig dammsugaren i sladden.

All service och alla reparationer maste utforas av ett auktoriserat Electrolux-servicecenter.

Forvara dammsugaren pa en torr plats.

Konsumentinformation och policy om hallbar utveckling

Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i samband med olamplig anvandning eller vardslds hantering
av enheten. Mer information om garanti och kontaktuppgifter fi nns i den garantibroschyr som medfoljer i
forpackningen.

Om du har nagra synpunkter pa dammsugaren eller den har bruksanvisningen kan du skicka ett
e-postmeddelande till oss via adressen floorcare@electrolux.com.

Policy om hallbar utveckling

Produkten ar utformad med tanke pa miljon. Alla plastdetaljer ar markta for atervinning. Mer information finns
pa var webbplats: www.electrolux.com.

Forpackningsmaterialet har valts med tanke pa miljon och kan atervinnas.* Kun visse modeller

o N
Atervinn material med symbolen &3. Atervinn forpackningen genom att placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljo och var hdlsa genom att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska

produkter. Slang inte produkter markta med symbolen == med hushallsavfallet. Limna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.
* Endast vissa modeller.
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Bezpecnostné poziadavky a vystrahy

Tento spotrebic mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby;,

alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikam.
UPOZORNENIE: Turbo hubice* maju rotacnu kefu, v ktorej mézu uviaznut necistoty. Pouzivajte ich opatrne a
len na urcenych povrchoch. Pred odstranovanim uviaznutych necistot alebo cistenim kefy vypnite vysavac.
Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali. Turbo hubica nie je vhodna na vysoké koberce, koberce s dlhym
vlasom alebo strapcami, protiSmykové koberce, ako su napr. rohozky, alebo vodeodolné koberce.

Pred cistenim alebo udrzbou pristroja vzdy vytiahnite kabel zo zasuvky.

Nikdy nepouZzivajte vysévac bez fi Itrov.

Varovanie!

Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.

« Nikdy nevysavajte tekutiny.

« Pristroj necistite ponaranim do Ziadnej tekutiny.

« Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie sa pouzivat, ak je poskodena.

Nedodrzanie tychto pravidiel méze sposobit vazne poskodenie motora, na ktoré sa nevztahuje zéruka.
Tento vysavac je urceny iba na pouzitie v domacnosti.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie:

« V blizkosti horlavych plynov atd.,

« ostrych predmetoy,

« horucich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych ohorkov a pod.,
« jemného prachu, napr. z omietky, beténu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania

« Pravidelne kontrolujte, ci nie su zastrcka alebo Snura poskodené. Nikdy nepouzivajte vysavac, ak je Snura poskodena.

+ Ak je kabel napajania poskodeny, m6ze ho vymenit len technik autorizovaného servisného centra spolocnosti
Electrolux, aby sa predislo urazu. Na poskodenie kabla vysavaca sa nevztahuje zaruka.

« Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za privodnu Snuru.

Kompletny servis a opravy musi vykonavat autorizované servisné stredisko spolocnosti Electrolux. Vysavac

skladujte na cistom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela a stratégia trvalo udrzatelného rozvoja.

Spolocnost Electrolux nenesie zodpovednost za ziadne Skody spdsobené nespravnym pouzivanim spotrebica
alebo neopravnenym zasahovanim do spotrebica. DalSie informacie o zaruke a kontakty pre spotrebitelov
najdete v podmienkach zaruky dodanych v baleni. Ak mate pripomienky k vysavacu alebo ndvodu na
pouzivanie, poslite ndm e-mail na adresu floorcare@electrolux.com.

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné prostredie. V3etky plastové sucasti su oznacené na ucely
recyklacie. DalSie informdcie najdete na nasej webovej stranke www.electrolux.com.

Pouzité baliace materialy nezatazuju zivotné prostredie a mozno ich recyklovat.

Materialy oznacené symbolom &8 odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom == spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.
* Len niektoré modely.

Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

OPOZORILO: Ro¢na turbo sesalna krtaca* ima vrteco krtaco, v katero se lahko ujamejo deli. Uporabljajte jo
previdno in samo na predvidenih povrsinah. Izklopite sesalnik, preden zaCnete odstranjevati ujete dele ali Cistiti
krtaco. Turbo nastavek ni primeren za debele preproge in preproge z resicami ter preproge s podlogo proti
drsenju, kot so predprazniki ali vodoodporne preproge.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.

Pred ciS¢enjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Sesalnika ne uporabljajte brez fi Itrov.

Pozor

Aparat vsebuje elektri¢ne prikljucke:

+ Ne sesajte tekocin

« Pri ¢isCenju aparata ne potapljajte v vodo

« Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev poskodovana in je v tem primeru ne uporabljajte Navedeni vzroki lahko
povzrocijo resno okvaro motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu

Sesalnika ne uporabljajte:

« Blizu vnetljivih plinov ipd.

» za sesanje ostrih predmetov

» za sesanje vroce ali hladne Zlindre, tlecih cigaretnih ogorkov itd.
» za sesanje fi nega prahu, npr. mavca, betona ali moke

Opozorila v zvezi z elektricnim napajalnim kablom

+ Redno preverjajte, Ce je kabel poskodovan. Sesalnika nikoli ne uporabljajte, Ce je kabel poskodovan.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le Electroluxov serviser, sicer se izpostavljate nevarnosti.
Poskodbe napajalnega kabla sesalnika garancija ne krije.

« Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Vsa vzdrzevalna dela in popravila mora opraviti pooblasceni Electroluxov servis. Sesalnik shranjujte na suhem

mestu.

Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega razvoja

Electrolux zavraca vso odgovornost za skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblas¢enega poseganja v aparat. Podrobnejse informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za stranke
preberite v prilozeni garancijski knjizici.

Ce imate kakrsnakoli dodatna vpra3anja ali komentarje v zvezi s sesalnikom ali navodili za uporabo, smo vam na
voljo na e-postnem naslovu floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.
Podrobnosti lahko preberete na nasem spletnem mestu: www.electrolux.com

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L’?) Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za reciklaZzo. Pomagajte
zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom ==, Ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
* Le doloceni modeli.
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YcnoBu n ynosopema y Be3u ca 6e36egHolihy

OBaj ypehaj mory ga kopucTe felia ctapuvja of 8 rogrHa, ocobe ca CMatbeHUM GU3NYKKM, YYTTHAM UM MEHTATHM
CNocobHOCTMMa 1 0cobe 6e3 NCKYCTBA M 3HaHba, al CaMo ako 1M ce 06e3beaun Haf30p, ako 1M ce objacHM Kako ce
ypehaj kopunctn Ha 6e36eaH HaumH 1 ako CxBaTajy Moryhe ornacHOCTW.

YMNO3OPEHSE: Typ6o ueTka* uma potumpajyiy 4eTKy y Kojy MOry Aia ce 3arnaBe CTpaHu npegmeTn. byanTe onpesHu
NpunKom Kopuwherba Typbo YeTKe 1 KOpUCTUTE je CaMo Ha npeaBuheHM noBpLurHama. Vckrbyumnte ycmcneay npe
Bahetba 3arnaBrbeHnx Npeameta u npe umwherba yetke. Typ6o MnasHuLa Hrje NorofHa 3a Tenvxe Bennke aebrbuHe
1 ca Jyrum pecama, Tenmxe ca noasiorom NPOTUB KN3aka Kao LUTO Cy OTMpayu 3a ynasHa BpaTa Win Tenmcy OTNOPHN
Ha BoAy. Typ60 mMna3HuLa Huje NorogHa 3a Tenuxe Benvke aebrbrHe 1 ca Ayrmm pecama, Tenvxe ca noasnorom NnpoTrB
K/M3akba Kao LUTO Cy OTUPaYu 3a ynas3Ha BpaTta Win TenncK OTMOPHM Ha BOZY.

Jeuy Tpeba Hagrneaatn fa ce He 6u nrpana osum ypehajem.

Jeua He cmejy fa 06aBsbajy unwhere 1 ogpKaBarbe 6e3 Haa3opa.

NckmbyunTe ycucmBay 13 cTpyje npe cBakor umwherba 1 3axBaTta Ha OfpKaBakby.

He KopucTuTe ycncmnBau ako ce y emy He Hanase opuntepm.

Onpes

OBaj ypehaj cafpku enekTpuyHe crojese:

+ He ycuncaBajte TeuHoOCT.

« He unctute yccmnBad yparbarbeM y TEYHOCT.

« PepoBHO NpoBepaBajTe NCMPABHOCT LipeBa YCMCMBaYa; He KOPUCTUTE ra ako je owteheHo.
Y cynpoTHOM, MoXe Aia fohe o 036ubHor owteherba MOTOPA, Koja rapaHLmja He NOKPYBa.

Ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynoTtpe6y.

He kopucTuTte ycucmsay

« Y 6n1131HM 3anabUBKX racoBa U Cil.

« 3a ycricaBarbe OWTPUX NpeameTa,

« 3a ycrcaBarbe Xapa 1 nenena, HeyralleHuxX Lurapera v ci.

+ 3a ycrcaBarbe BPJo CUTHE NpaLUvHe, Ha NprMep runcaHe npanHe, 6eToHCKe npaLuvHe nnm 6patuHa.

Mepe onpesa y Be3u ca Kabnom 3a Hanajarbe

- PegoBHO npoBepaBajTe Aa 1 Ha Kabny 3a Hanajarbe 1 yTUYHULM UMa owTehera. He Kopuctute ycricread ako je
HeroB Kabn 3a Hanajarbe owTeheH.

« AKo je Kabn owwTeheH, NOTpebHO je Aa ra 3ameHn cepauc onawheH o cTpaHe komnaHwuje Electrolux ga 6v ce
n3berne pusnyHe cutyaumje. lapaHumja He nokpuea owTeherba kabna 3a Hanajame yccuaaya.

« He ByLuTe 1 He nogukute ycucreay gpxehu ra 3a kabn

Opp«aBatbe 1 nonpasKy cMe Aa obaB/ba NCKIbYUMBO cepBuC oBnalwheH o ctpaHe komnaHuje Electrolux.

YcncmBad vyBajTe Ha CyBOM MecCTY.

Nudopmaumje 3a noTpoLuaye n cCMepHULLe 3a 3alUTUTY XKNBOTHe cpeauHe

Electrolux, conpuue cBy 0OAroBOpHOCT 3a CBY LUTETY KOja HacTaHe ycnef HenpasuiHe ynoTpebe ycucmBaya 1 ycneg
HeoBnawheHor ofprkaBatba, cepBucMpatba U Mogudrkauumje ypehaja. Buwe getarba o rapaHumjy U KOHTaKT ocobama
3aly>KEHMM 33 KOHTAKT Ca NOTPOLLaYMMa NOTPaXKMTE Y rapaHTHOM JINCTY KOju CTe foOUNIM Y3 yCUCMBaY.

AKO MMaTe KOMeHTape O yCrcuBayy Uam o ynyTcTBy 3a ynotpeby obpatiTe Ham ce nyTem e-MoLUTe Ha agpecy
floorcare@electrolux.com.

CmepHMLe 3a eKONOLLKY OfPXKNBOCT

Mpunmkom am3ajHmMpara OBOr NPOM3BOAA BENMKa Naxha je nocseheHa XMBOTHOj cpeanHu. CBM NNACTUYHM Ae0BM
MMajy O3HaKy Koja O3HauaBa [la Mory fia ce peumknmpajy. letarbHe nHbopmaLmje noTpaxunTe Ha Halem Beb cajTy
www.electrolux.com.

Ambanarka je HanpaBsbeHa O, MaTepujarna Koju He 3arahyjy *KUBOTHY CPeAVHY 1 KOjii Ce MOTY PeLKINPATH.

Peunknupajte matepujane ca oBum cumbonom &3, Ognoxute matepujan 3a NakoBakbe y ogroBapajyhe KoHTejHepe aa
61 6vnNM peurKnpaHn. NMomosunTe y 3aLUTUTY XKMBOTHE CPeVHE M 3APaB/ba Jbyan U PELIMKINPAjTEe OTNaHe eNnekTpuyHe

1 eneKkTpoHcke ypehaje. Ypehaje ca 0BUM CUMOOIIOM = HEMOJjTE OAJIAraTi 3ajeHO ca KyhHUM oTnagom. OgHecute
NPOU3BOA Y NTOKAJIHO CaKyM/bavLLTE 33 PELMKIIMPAtbE UK ce 0bpaTuTe NIOKAsHOj KaHLeNapujyi 3a PeLINKIIaKy.
* [lojauy Mory fia ce pasnvkyjy y 3aBUCHOCTM Of MOZesa yCuC/Baya.
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Emniyet gereksinimleri ve uyarilari

Bu cihaz, guivenli sekilde kullanim ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat verilerek gozetim altinda veya
bilgilendirmek sartiyla 8 yas ve lizeri cocuklar ve fi ziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diistik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

UYARI: Turbo ug aksesuari* icinde, parcalarin sikisabilecegi bir doner firca bulunur. Bu aksesuari liitfen dikkatle
ve yalnizca belirtilen ylizeylerde kullanin. Sikisan parcalari clkarmadan veya fircayl temizlemeden once liitfen
elektrikli sipulirgeyi kapatin. Turbo bashk, uzun tiylu ve sacakli hallar, kapi paspaslari veya suya dayanikl halilar
gibi kaymaz halilar icin uygun degildir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan 6nce daima fi sini prizden ¢ikartin.

Elektrikli stiplrgeyi asla fi Itreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilari bulunmaktadir:

« Asla sivi cekmek icin kullanmayin

« Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya daldirmayin

« Hortum duizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar gérdigtinde kullanilmamaldir.
Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tir hasarlar garanti kapsaminda degildir.
Elektrikli stiplirge, yalnizca evde kullanim amachdir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda/yerlerde asla kullanmayin:
« Yanici gazlar vb. yakini

« Keskin cisimler Gzerinde

« Sicak veya soguk kiiller, yanik sigara izmaritleri, vb.

- Orn. algi, beton, un gibi ince tozlar.

Gii¢ kablosu 6nlemleri

« Diizenli olarak fi s ve kablonun hasarli olup olmadigini kontrol edin. Kablonun hasarli oldugu durumlarda
elektrikli sipurgeyi asla kullanmayin.

« Kablo hasar gorirse, tehlikeli durumlarin engellenmesi agisindan yetkili Electrolux servis merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir. Elektrikli siplirge kablosu hasarlari garanti kapsaminda degildir.

« Elektrikli stiplirgeyi asla kablosundan tutarak ¢cekmeyin veya kaldirmayin.

Butin servis ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan yapilmalidir. Elektrikli stiptrgeyi

kuru bir yerde saklayin.

Tiiketici bilgileri ve siirdiiriilebilirlik politikasi

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullaniimasi veya kurcalanmasi nedeniyle olusan higbir hasarin
sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve tuketiciler icin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki Garanti
Kitapcigina bakin

Elektrikli sipirge veya Kullanim Talimatlari ile ilgili yorumlariniz igin liitfen fl oorcare@electrolux.com adresinden
bize ulasin

Siirdiriilebilirlik politikasi

Bu Urlin, cevre Uzerindeki etkileri g6z 6niine alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar, geri donistirme
islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar icin web sitemizi ziyaret edin: www.electrolux.com
Ambalaj malzemesi ¢cevre dostudur ve geri donustirlebilir.

N
Su sembole s &3 ahip malzemeler geri donustirilebilir. Ambalaji geri donlsim icin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri donlisiimuine ve ¢evre ve insan sagliginin korunmasina

yardimci olun. Ev atigi sembolii == bulunan cihazlari atmayin. Urlini yerel geri déniisiim tesislerinize génderin
ya da belediye ile irtibata gecin.
* Yalnizca belirli modellerde.
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Bumorn TexHikmn 6e3nekn Ta nonepepKeHHA

Liei npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU CTapLue 8 poKiB Ta 0C0H6amMM i3 3HUXKEHNMU Qi3NYHUMWU,
CEHCOPHMMM ab0o NCUXIYHMMU MOXKITMBOCTAMM Y/ HEAOCTATHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM NuLLE Nig HarnAgom abo
nicnsa NpoBeAeHHA iHCTPYKTa)Ky CTOCOBHO 6e3MeUYHOro KOpMCTyBaHHA NPUIAZ0M Ta PO3YMiHHA MOB'A3aHNX 3
UMM PU3UKIB.

YBATA! Typ60-HacagKkmn* oCHalleHi LWiTKOI, o 06epTaEeTbCA, B AKY MOXKYTb MOTPANUTX CTOPOHHI NpeameTu.
Kopuctymntecb HUMM 3 06epeXXHICTIO Ta NMLLE Ha NPU3HAYeHUX 41A LbOoro NoBepxHsAXx. MepLu Hix BUganutu
npegMeTy, WO NOTPanuIn Ha WiTKy, abo nepes OUMLLEHHAM WiTKX BUMKHITb nnnococ. Typbo-Hacagka He
nigxoauTb ANA KAUMIB 3 BUCOKMM BOPCOM i IOBrot0 6aXpOMOI0, @ TaKOXK KUJIMMIB i3 3aXMCTOM NPOTU KOB3aHHS,
TaKMX K ABEPHI KUIUMKM abo BOJOCTINKI KUAMmm.

CnigkynTe 3a TUM, WO6 AiTK He rpanuca 3 NPUIagoM.

CnigkynTe 3a TUM, Wo6 npunag 6yno Big'egHaHO Bif AXKepena XUBNEHHA nepes YnLeHHAM abo pEMOHTOM.

Y X0oAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIMTE Nuiococ 6e3 PinbTpis.

YBara!

MNpunag MicTUTb enekTpuYHi po3’eMu:

« Y XofHOMy pa3i He 36mpaliTe pignHY 3a 4ONOMOrOK NMI0COCa

+ He nomiwanTe B cepegunHy nNMnococa piguHy ana YnLWeHHA

« LLinaHr Heo6XxiAHO perynapHo NepeBipATY i He BUKOPUCTOBYBATM B Pa3i NOLWKOAXKEHHSA. BulesragaHe moxe
NPU3BECTU A0 CEPNO3HOrO MNOLWKOAMKEHHA MOTOPA, a Take NOLWKOAMXKEHHA HEe NMOKPMBAETbCA FrAPaAHTIELD.
MNunococ npusHayeHo BUKNIOYHO A/1A 3aCTOCYBaHHA B JOMALLHIX YMOBaX.

Y xxopHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE NNIOCOC:

« [opyu i3 razamu, WO nerko 3anmMatTbCA TOLO;

« ANA NpUbMpPaHHA roCTpUX NPeaMeTiB;

« ANA 36MpaHHA rapaYoi UM XONoAHOI 3011, HefoNaNKIB TOLLO;

« ANA 36MpaHHA TOHKOAMCNEPCHOrO NIy, HANPUKNaA Bif WTYKaTypKu, 6eToHy, abo 60poLLHa;

MonepeaXeHHA WOAO WHYpPa XXNBJIEHHA

- [NepeBipTe, UM He NOLWKOAXKEHO Kabenb Ta BUMKY. Y >KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE MUI0COC, AKLLO LUHYP
YKMBJIEHHA MOLKOAMXEHO.

« AKLLO LWHYP XKMBNEHHA MOLIKOAMXKEHO, PEMOHT HEOOXifHO 34iNCHIOBATY e B cepBicHOMY LieHTpi Electrolux B
Linax 6e3nekun. MolWKoAXKEHHSA WHYPa NMI0COCa He NiANArae rapaHTInHOMY PEMOHTY.

+ Hikonu He TArHiTb Ta He NigHIManTe NUIOCOC 3a LWHYP.

O6cnyroByBaHHA Ta PEMOHT MMN0COCa MOXKYTb BUKOHYBATU NNLLE aBTOPM30BaHi cepBicHi LieHTpm Electrolux.

36epiranTe NMNOCOC Yy CYXOMY MiCLii.

IHpopmauia gnA cnoXkmBaYiB i NONITVIKa 3aXMUCTY HABKOJIMLLHbOIO cepeaoBMLLA

Electrolux He Hece »ogHOI BigNOBIfaNbHOCTI 3a WKOAY, CNPUYMHEHY BHACNIAOK HEHANEXHOrO BUKOPUCTaHHA
nunococa abo CamoBINIbHOrO BHECEHHSA 3MiH y KOHCTPYKLIitO Nnococa. [loknagHille Npo rapaHTilo Ta KOHTaKTHY
iHbopMaLito AnA KOPUCTYBaYIB AMB. FrAPAHTINHWIA TaNoH, 4OAAHOIO 10 YNaKOBKM.

AKLLO BM Ma€eTe NpONo3uLii LWOA0 NoKpaLLeHHA nunococa abo nocibHMKa 3 ekcnyatauii, 38’AXKiTbCA 3 HaMK 3a
enekTpoHHot agpecoto fl oorcare@electrolux.com.

MoniTnKa 3axmMcTy HaBKOJINWLHbOrO cepeaoBMLLa

3a CBOEI0 KOHCTPYKLIi€EO Lier BUPiO 6e3neyHni Ana goskinna. Bci nnacTmacoBi YacTUHM Npur3HayveHi ana
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA. [loknagHiwe anB. Ha Beb-canTi: www.electrolux.com

Matepianu ynakoBKu € eKoNoriyHo 6e3neyHnmm i MoXKyTb BUKOPUCTOBYBATHCA ,u,nﬂ,l;losTopHo'l' nepepobKu.

3paBalTe Ha MOBTOPHY NepepobKy MmaTepiany, MO3HaYeHi BiANOBiAHNM cmBonioM &3, Bukngarnite ynakoBKy
Yy BifNOBiHi KOHTeHepwW ANA BTOPUHHOT CUPOBUHW. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTN HAaBKOJTULLHE cepefoBuLLe Ta
3[0POB'A iHWKX Ntogen i 3abe3neunT BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHKX Npunagis. He

BMKMZanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHNM CUMBO/IOM wm, PAa30M 3 iHLUMM AOMALUHIM CMITTAM. [OBEpHITb
NPOAYKT [0 3aBOoAy i3 BTOPMHHOI NepepobKm y BaLlil MicLLeBOCTi ab0 3BepHITbCA A0 MiCLL@BUX MyHiLMNanbHNX
OpraHis Bragu.

* 3aneHo Big mopeni
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